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Til John

og våre Clark- og Conheeney-barn og -barnebarn

med kjærlighet


Prolog

Dr. Greg Moran ga fart til tre år gamle Timmy i husken på lekeplassen på East Fifteenth Street på Manhattan, som ikke lå så langt unna leiligheten.

«To minutter igjen,» lo han idet han ga gutten enda en dytt, som akkurat var hard nok til å gjøre den lille våghalsen av en sønn til lags, men ikke så hard at han risikerte at setet vippet over når husken nådde høyeste punkt. En gang for lenge siden hadde han vært vitne til nettopp det. Ingen ble skadet, for dette hadde vært et sikret barnesete. Likevel, med de lange armene som hørte med til en kropp på 1,90 meter, var Greg alltid svært påpasselig når Timmy satt i en av disse huskene. Som lege på akuttmottaket var han altfor godt kjent med uberegnelige ulykker.

Klokken var halv sju, og kveldsolen sendte lange skygger over lekeplassen. Nå var luften til og med begynt å bli litt kjølig, en påminnelse om at det var Labour Day til helgen. «Ett minutt igjen!» ropte Greg advarende og bestemt. Før han tok Timmy med seg til lekeplassen, hadde han vært på vakt i tolv timer, og som alltid hadde det vært absolutt kaotisk på akuttmottaket. To biler fulle av tenåringer som hadde prøvd å kjøre forbi hverandre på First Avenue, hadde kollidert og krasjet. Utrolig nok var ingen blitt drept, men det hadde endt med at tre ungdommer hadde fått svært alvorlige skader.

Greg flyttet hendene vekk fra husken. Nå var det på tide å la den saktne og stanse. Og det at Timmy ikke prøvde seg på en nytteløs protest, betydde at også han måtte være moden for å dra hjem. Uansett var de to nå de eneste som var igjen på lekeplassen.

«Doktor!»

Greg snudde seg og så en kraftig bygget kar som var middels høy og hadde et skjerf tullet om ansiktet. Skytevåpenet han holdt i hånden, siktet rett mot hodet hans. Helt instinktivt tok Greg et langt skritt til side for å komme seg så langt unna Timmy som mulig. «Hør her, jeg har lommeboken i bukselommen,» sa han rolig. «Den må du gjerne ta.»

«Pappa.» Timmys tonefall var skremt. Han hadde vridd seg i setet, og stirret revolvermannen rett inn i øynene.

I sitt siste øyeblikk på jorden prøvde Greg Moran, en velrenommert lege på 34 år, elsket ektemann og far, å kaste seg mot angriperen, men hadde ingen mulighet til å unnslippe det dødbringende skuddet som traff ham rett i pannen.

«PAPPAAAA!» jamret Timmy.

Angriperen løp mot gaten, så stanset han og snudde seg. «Si til moren din at hun er den neste, Timmy!» ropte han. «Og så er det din tur.»

Skuddet og trusselen som ble ropt ut, ble hørt av Margy Bless, en eldre kvinne som var på vei hjem fra deltidsjobben i et bakeri i nærheten. Inoen lange sekunder sto hun og tok inn over seg marerittet som utfoldet seg: den flyktende skikkelsen som svingte om hjørnet med våpenet dinglende i hånden, det skrikende barnet i husken, den sammenkrøkte skikkelsen på bakken.

Fingrene skalv så voldsomt at hun famlet tre ganger før hun endelig klarte å slå inn nødnummeret.

Da hun fikk svar, klarte hun bare å jamre frem: «Skynd dere! Skynd dere! Han kan komme tilbake! Han skjøt en mann, så truet han barnet!»

Stemmen ble borte idet Timmy hylte: «Blåøye skjøt pappaen min… Blåøye skjøt pappaen min!»
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Laurie Moran kikket ut av vinduet fra sitt kontor i 21. etasje i Rockefeller Center nummer 15. Utsikten var ned mot skøytebanen midt i det berømte Manhattan-komplekset. Det var en lys, men kald marsdag, og herfra kunne hun se nybegynnere som vaklet ustøtt på skøytene sine, i skarp kontrast til andre som gled over isen som grasiøse ballettdansere.

Timmy, den åtte år gamle sønnen hennes, elsket ishockey, og planla å bli flink nok til å spille på laget til New York Rangers innen han fylte 21 år. Laurie smilte og så for seg ansiktet hans når de uttrykksfulle, brune øynene glitret av fryd mens han så seg selv som målvakt i fremtidige Rangers-kamper. Når den tid kommer, vil han være prikk lik Greg, tenkte Laurie, men så tok hun seg bevisst sammen og konsentrerte seg isteden om mappen på skrivebordet.

Laurie var 36 år gammel, hadde skulderlangt, honningfarget hår og øyne som var mer grønne enn nøttebrune. Skikkelsen var smekker, og de klassiske trekkene blottet for sminke. Hun var en kvinne av den typen folk snudde seg etter på gaten. «Vakker og stilig» var en typisk beskrivelse når noen kommenterte utseendet hennes.

Laurie var en prisvinnende produsent ved Fisher Blake Studios, og nå skulle hun til å lansere en ny TV-serie, en hun hadde hatt i tankene til og med før Greg døde. Men da hadde hun lagt vekk planen, for hun følte at folk kunne tro hun hadde fått ideen på grunn av det uløste mordet på ham.

Den planlagte serien dreide seg om å ta for seg uløste kriminalsaker, men istedenfor å bruke skuespillere var det her snakk om å samle ofrenes venner og slektninger og høre deres versjon av hva som var hendt da forbrytelsen skjedde. Og når det lot seg gjøre, skulle selve åstedet for forbrytelsen bli benyttet. Det var et risikabelt vågestykke, som like gjerne kunne ende med kaos som suksess.

Hun var akkurat kommet tilbake fra et møte med sjefen, Brett Young, som hadde minnet henne på at hun hadde sverget på at hun aldri skulle kaste seg ut i enda et reality-show. «De to forrige var kostbare fiaskoer, Laurie,» sa han. «Vi har ikke råd til enda en. Og det har heller ikke du,» tilføyde han megetsigende.

Nå som Laurie nippet til kaffen hun hadde tatt med seg fra møtet klokken to, tenkte hun på det heftige argumentet hun hadde brukt for å overtale ham. «Men før du enda en gang minner meg på hvor lei du er av disse reality-seriene, kan jeg love deg at dette vil bli annerledes. Under mistanke har vi tenkt å kalle serien. På side to i mappen jeg ga deg, står det en lang liste over uløste kriminalsaker, pluss andre som angivelig ble løst, men hvor det absolutt kan vise seg at det var feil person som måtte gå i fengsel.»

Laurie så seg omkring på kontoret. Blikket forsterket beslutningen om ikke å miste det. Det var stort nok til at hun hadde plass til sofa under vinduene, og en lang bokhylle som viste tidligere suksesser, var det også plass til, blant disse priser hun hadde vunnet, og familiebilder –for det meste av Timmy og hennes egen far. Hun hadde for lenge siden kommet til at bildene av Greg hørte hjemme på soverommet, ikke her hvor de nødvendigvis måtte påminne alle og enhver om at hun var enke, og at mordet på ektemannen aldri var blitt oppklart.

«Lindberg-kidnappingen står som nummer én på listen din, og den fant sted for cirka 80 år siden. Du har vel ikke tenkt å aktualisere den igjen?» hadde Brett spurt.

Laurie fortalte ham at det var et eksempel på en forbrytelse som folk snakket om i generasjoner, ikke bare fordi den var så fryktinngytende, men også fordi det fortsatt knyttet seg så mange spørsmål til saken. Bruno Hauptmann, en innvandrer fra Tyskland som ble dømt til døden for å ha kidnappet barnet, var høyst sannsynlig mannen som laget stigen som førte opp til barnets soverom. Men hvordan visste han at barnepiken gikk og spiste middag hver kveld, og lot den lille gutten være alene i tre kvarter nøyaktig på den tiden? Hvordan visste Hauptmann dette –eller hvem hadde fortalt ham det?

Så fortalte hun Brett om det uløste mordet på den ene av senator Charles H. Percys eneggede tvillingdøtre. Det hendte i begynnelsen av hans første kampanje for å bli senator i 1966. Han ble valgt, men forbrytelsen ble aldri oppklart, og spørsmålene ble hengende igjen: Hadde noen kommet i skade for å ta livet av feil person? Var søsteren virkelig det utpekte offeret? Og hvorfor gjødde ikke hunden hvis en fremmed var kommet inn i huset?

Nå lente Laurie seg tilbake i stolen. Hun hadde sagt til Brett at poenget når man begynner å nevne slike saker, er at alle har en teori om dem. «Vi skal utvikle et reality-show om forbrytelser som ligger cirka 20 til 30 år tilbake i tid, der vi kan få synspunkter fra folk som sto offeret nær. Og jeg har den perfekte saken til første show, nemlig  Eksamensfesten,» hadde hun sagt.

Da var det Brett virkelig ble interessert, tenkte Laurie. Fordi han bodde i Westchester County, visste han alt om den: For 20 år siden vokste fire unge kvinner opp sammen i Salem Ridge, og de tok sine eksamener på fire forskjellige college. Stefaren til den ene av dem, Robert Nicholas Powell, holdt en storslagen fest for alle de fire nyutklekkede akademikerne, en anledning han simpelthen bare kalte «Eksamensfesten». Det var snakk om 300 gjester, smoking, champagne og kaviar, fyrverkerier, alt man kan tenke seg. Etter selskapet overnattet stedatteren og de tre andre venninnene i Powells hus. Om morgenen ble Powells kone, Betsy Bonner Powell, som var en populær, glamorøs sosietetsdame på 42 år, funnet kvalt i sengen. Forbrytelsen ble aldri oppklart. Rob, som Powell ble kalt, var nå 78 år gammel. Han var en mann i både fysisk og psykisk god form, og bodde fortsatt i huset.

Powell giftet seg aldri om igjen, tenkte Laurie. Han hadde nylig gitt et intervju på The O’Reilly Factor, der han hadde uttalt at han var villig til å gjøre hva det skulle være for å få oppklart mysteriet om konas død, og han visste at både stedatteren og hennes venninner følte det samme, sa han. Alle var sikre på at hvis ikke sannheten kom frem, ville folk lure på om det var en av dem som tok livet av Betsy.

Da var det jeg fikk klarsignal fra Brett om å kontakte Powell og de fire kvinnene for å høre om de kunne tenke seg å delta i programmet, tenkte Laurie jublende.

Nå var det på tide å dele de gode nyhetene med Grace og Jerry. Hun tok telefonen og ba de to assistentene om å komme inn. Øyeblikket etter fløy døren til kontoret opp.

Grace Garcia, den 25 år gamle administrative assistenten hennes, hadde på seg en kort, rød ullkjole over leggings i bomull og høye knappestøvler. Det midjelange, svarte håret var samlet i en knute og festet med en kam. Hårlokker som hadde løsnet fra kammen, rammet inn det hjerteformede ansiktet. Maskaraen var kanskje i meste laget, men var påført slik bare en ekspert kan det, og fremhevet de livlige, mørke øynene.

Jerry Klein kom ett skritt bak Grace. Han var lang og mager, og slo seg ned i en av stolene ved skrivebordet til Laurie. Som vanlig var han iført genser med rullekrage. Han hevdet nemlig at han hadde til hensikt å få sin eneste blådress og sin eneste smoking til å vare i minst 20 år, og Laurie tvilte ikke på at han ville klare det. Jerry var nå 26 år gammel, og var begynt hos dem som sommervikar for tre år siden. Han hadde vist seg å bli en uunnværlig produksjonsassistent.

«Jeg skal ikke la dere leve i spenning,» kunngjorde Laurie. «Brett ga oss klarsignal.»

«Det visste jeg at han ville!» utbrøt Grace.

«Og jeg forsto det da jeg så uttrykket i ansiktet ditt idet du kom ut av heisen,» påsto Jerry.

«Nei, det gjorde du ikke. Jeg har pokerfjes,» erklærte Laurie. «Greit, det første jeg må gjøre, er å kontakte Robert Powell. Hvis han sier ja og jeg forsto intervjuet riktig, vil stedatteren og de tre venninnene hennes trolig spille på lag med oss.»

«Særlig ettersom de får godt betalt for å samarbeide, og ingen av dem har noe penger å snakke om,» sa Jerry, og stemmen var tankefull, der han satt og vurderte bakgrunnsinformasjonen han hadde samlet sammen til den påtenkte serien. «Betsys datter, Claire Bonner, er sosialarbeider i Chicago. Hun har aldri giftet seg. Nina Craig er skilt, bor i Hollywood og tjener til livets opphold som filmstatist. Alison Schaefer er farmasøyt i et lite apotek i Cleveland. Mannen hennes må gå med krykker. Han ble et offer for en bilist som kjørte på ham og stakk av for 20 år siden. Regina Callari flyttet til St. Augustine i Florida. Hun eier et lite foretak innen eiendomsmegling. Er skilt, har et barn på college.»

«Det står mye på spill her,» advarte Laurie. «Brett har allerede minnet meg på at de to siste seriene floppet.»

«Nevnte han også at dine første to fortsatt ruller og går?» spurte Grace indignert.

«Nei, det gjorde han ikke, og det kommer han heller ikke til å gjøre. Og jeg føler på meg at vi har en mulig vinner med denne. Hvis Robert Powell gir oss et ja, er jeg nesten sikker på at de andre også vil gjøre det,» sa Laurie. «I hvert fall håper og ber jeg om at de vil gjøre det,» tilføyde hun inderlig.
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Visepolitisjef Leo Farley fra New York-politiet ville sannsynligvis blitt utnevnt til byens neste politimester, da han helt uventet pensjonerte seg dagen etter svigersønnens begravelse. Nå, mer enn fem år senere, hadde Leo aldri angret på denne beslutningen. Ien alder av 63 år var han politimann til fingerspissene. Det hadde han alltid tenkt å være frem til den obligatoriske pensjonsalderen, men noe langt viktigere hadde forandret planene.

Det sjokkerende, kaldblodige mordet på Greg, og trusselen det eldre vitnet hadde overhørt –«Timmy, si til moren din at hun blir den neste, og så er det din tur» –hadde vært god nok grunn til at han bestemte seg for å vie livet til å beskytte datteren og barnebarnet. Leo Farley var en middels høy mann, med jerngrått hår og en senet, veltrent kropp, og nå levde han i alarmberedskap praktisk talt hver eneste våkne time i døgnet.

Han var klar over at det fantes grenser for hva han kunne gjøre for Laurie. Hun hadde en jobb hun både trengte og likte. Hun brukte offentlig transport, tok lange joggeturer i Central Park, og når været var varmt, spiste hun ofte lunsjen i en av de små grønne lungene i nærheten av kontoret.

Det var noe annet med Timmy. Slik Leo vurderte det, var det ingenting som hindret Gregs morder i å bestemme seg for å ta Timmy først, så han utnevnte seg selv til guttens vokter. Det var Leo som fulgte Timmy til Saint David’s skole hver eneste morgen, og det var Leo som ventet på ham når skolen var over. Hvis Timmy hadde aktiviteter etter skoletid, sto Leo vakt ved siden av skøytebanen eller lekeplassen.

For Leo var Greg Moran den sønnen han ville ha ønsket seg hvis det hadde vært mulig. Nå var det ti år siden de møttes på akuttmottaket på Lenox Hill Hospital. Han og Eileen hadde stormet dit etter at de fikk oppringningen om at deres 26 år gamle datter, Laurie, var blitt truffet av en drosje på Park Avenue, og var bevisstløs.

Greg, som var høy og imponerende selv i det grønne sykehusantrekket, hadde hilst dem med følgende rolige forsikring: «Hun vil våkne, og det kommer til å gå fint med henne. En brukket ankel og en hjernerystelse. Vi skal holde henne under observasjon, men dette kommer til å gå bra.»

Eileen, som var desperat i sin bekymring og engstelse for sitt eneste barn, hadde besvimt da ordene falt, og dermed fikk Greg enda en pasient å holde styr på. Han hogg tak i Eileen før hun falt. Og senere forlot han aldri våre liv, tenkte Leo. Han og Laurie ble forlovet tre måneder senere, og han var vår klippe da Eileen døde bare et år etter.

Hvordan kunne noen skyte ham? Den grundige etterforskningen hadde snudd på hver stein for å finne ut om noen hadde båret nag til Greg, selv så utenkelig som det var for enhver som kjente ham. Etter at de hadde utelukket venner og klassekamerater, hadde de saumfart alle journaler i de to sykehusene Greg hadde vært ansatt ved. Dette for å se om en pasient eller et familiemedlem noen gang hadde beskyldt ham for feildiagnose eller behandling som hadde resultert i varig skade eller død. Ingenting var avdekket.

På statsadvokatens kontor var saken kjent som «Blåøyemordet». Noen ganger kunne et angstfylt uttrykk bre seg i Timmys ansikt hvis han tilfeldigvis snudde seg raskt og så direkte inn i Leos ansikt. Leos øyne hadde en lys, grønnblå nyanse. Ilikhet med både Laurie og psykologen var Leo sikker på at Gregs morder måtte ha hatt store og intenst blå øyne.

Laurie hadde diskutert opplegget for den nye dramaserien, som skulle begynne med mordet under eksamensfesten. Leo sa ingenting om forferdelsen han følte. Tanken på at datteren skulle samle sammen en gruppe mennesker, hvorav det ene sannsynligvis var morder, var skremmende. Noen hadde hatet Betsy Bonner Powell nok til å holde en pute over hodet hennes helt til siste pust var klemt ut av kroppen, og denne noen hadde vist en særdeles god evne til å beskytte seg selv. Leo visste at for 20 år siden var alle de fire unge kvinnene, i tillegg til Betsys ektemann, blitt avhørt av de absolutt beste mordetterforskerne som kunne oppdrives. Hvis ikke en ukjent hadde klart å skaffe seg adgang til huset uten at noen hadde merket det, og hvis serien ble gitt grønt lys, ville morder og mistenkte igjen komme sammen. Farlig, farlig.

Alt dette lekte i Leos tanker mens han og Timmy gikk hjem fra Saint David’s på Eighty-ninth Street like bortenfor Fifth Avenue og videre til leiligheten, som lå åtte kvartaler unna, på Lexington Avenue og Ninety-fourth Street. Etter Gregs død hadde Laurie straks flyttet. Hun orket ikke synet av lekeplassen der Greg var blitt skutt.

En patruljebil satte ned farten idet den passerte. Politimannen i forsetet hilste på Leo med hånden til lua.

«Jeg liker at de gjør det, bestefar,» kommenterte Timmy. «Det gjør at jeg føler meg trygg,» tilføyde han nøkternt.

Forsiktig nå, advarte Leo seg selv. Jeg har alltid sagt til Timmy at hvis ikke jeg er i nærheten, eller hvis han eller vennene hans får et problem, bør de løpe til en politimann og be om hjelp. Han strammet ubevisst grepet om Timmys hånd.

«Vel, du har ikke hatt noen problemer som ikke jeg har kunnet løse for deg. Ikke så vidt jeg vet, i hvert fall,» la han litt nølende til.

De spaserte nordover på Lexington Avenue. Vinden hadde slått om, og kjentes hardere. Leo stoppet og trakk Timmys ullue ned over pannen og ørene.

«Da en av gutta i åttende var på vei til skolen i dag, kom en kar på sykkel og prøvde å røske mobiltelefonen ut av hånden hans. En politimann så det, og klarte å stanse ham,» kunne Timmy fortelle.

Det var ikke snakk om en episode som hadde noe med en blåøyd mann å gjøre, og Leo var nesten flau over lettelsen han følte. Frem til den dagen Gregs morder ble pågrepet, måtte han være sikker på at Timmy og Laurie var trygge.

En dag vil rettferdigheten skje fyllest, sverget han for seg selv.

Da Laurie hastet ut av huset for å dra på jobben bare sekunder etter at han kom, hadde hun sagt at i dag kom hun til å få dommen om programmet hun hadde lagt frem for sjefen. Leo kjente hvordan tankene kvernet urolig i ham, men var klar over at han måtte vente til i kveld før han fikk nyheten. Når de var kommet til kaffekopp nummer to, når Timmy hadde spist ferdig og hadde krøpet opp i den store stolen med en bok, ville hun diskutere det med ham. Etterpå ville han dra ned til sin egen leilighet, som lå et kvartal unna. Når dagen var over, ønsket han at Laurie og Timmy skulle få være uforstyrret, og han var glad for at ingen kunne passere dørvakten i bygningen uten at det ble ringt opp til den de hevdet at de skulle besøke.

Hvis hun får klarsignal for den serien, er det dårlig nytt, tenkte Leo.

En mann i hettegenser, mørke solbriller og en lerretsbag slengt over skulderen syntes å dukke opp fra ingen steder. Nå suste han forbi ham på rulleskøyter, og Timmy ble nesten feid over ende. Så skubbet han borti en høygravid ung kvinne som gikk noen få meter foran dem.

«Kom deg vekk fra fortauet!» ropte Leo idet mannen på rulleskøyter svingte om hjørnet og forsvant.

Bak de mørke solbrillene glitret klarblå øyne, og mannen lo høyt.

Slike treff ga ny næring til maktfølelsen som kom over ham når han bokstavelig talt berørte Timmy og visste at han når som helst kunne sette trusselen ut i livet.
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Robert Nicholas Powell var 78 år gammel, men så ut og beveget seg som en mann som var minst ti år yngre. En tykk manke med hvitt hår innrammet det vakre ansiktet. Holdningen var rank, selv om han ikke lenger var mer enn 1,80 meter høy. Alle som kom i nærheten av ham, merket seg straks den myndige auraen som omga ham. Bortsett fra på fredager jobbet han fortsatt for fullt på kontoret på Wall Street, kjørt frem og tilbake av sin privatsjåfør gjennom mange år, Josh Damiano.

I dag, tirsdag den 16. mars, hadde han bestemt seg for å være hjemme og ta imot TV-produsenten Laurie Moran her i Salem Ridge istedenfor på kontoret. Hun hadde fortalt ham årsaken til besøket, og hadde lagt den frem på en spennende måte: «Mr. Powell, jeg tror at dersom du, din stedatter og hennes venninner sier dere villige til å gjenskape hendelsene fra Eksamensfesten, vil publikum forstå hvor usannsynlig det er at noen av dere kan være ansvarlige for din kones død. Ditt ekteskap var lykkelig. Alle som kjente dere, visste dette. Din stedatter og hennes mor hadde et nært og godt forhold. De andre tre venninnene fra skoletiden hadde gått inn og ut av Betsys hjem helt fra de gikk i videregående, og senere, da du og Betsy ble gift, var de bestandig velkomne i ditt hjem. Du har et svært stort hus, og med så mange mennesker i dette selskapet er det stor mulighet for at en inntrenger kunne bevege seg fritt omkring uten at noen la merke til vedkommende. Det var kjent at din kone hadde vakre og kostbare smykker, og den kvelden bar hun det vakre smaragdsettet: øredobber, halskjede og ring.»

«Tabloidavisene gjorde en tragedie til en skandale.» Robert Powell husket sin bitre kommentar til Laurie Moran. Nå ja, og snart kommer hun, tenkte han. Og så får vi se.

Han satt ved skrivebordet på det romslige kontoret i første etasje. Store vinduer vendte ut mot eiendommens bakhager. Et vakkert syn om våren og sommeren og tidlig på høsten, tenkte Rob. Når det snødde, ble denne strenge utsikten myk og nesten magisk, men på en fuktig, kald dag i mars når solen ikke skinte, når trærne var nakne, bassenget tildekket og badehuset  avstengt, kunne ikke kostbar beplantning mildne den golde virkeligheten i det vinterlige landskapet.

Den polstrede kontorstolen var svært behagelig, og Rob smilte for seg selv og tenkte over hemmeligheten han aldri delte med noen. Han var sikker på at å sitte bak dette imponerende, antikke mahognibordet med dets forseggjorte utskjæringer på sidene og langs bordbeina om mulig ga enda mer prestisje til det bildet han så omhyggelig hadde rendyrket. Dette var et bilde som begynte den dagen han forlot Detroit i en alder av 17 år for å begynne sitt første år som student med fullt stipend på Harvard. Der refererte han til sin mor som universitetslærer, og sa at faren var ingeniør. Ivirkeligheten var hun kjøkkenarbeider på University of Michigan, og faren arbeidet som mekaniker på en fabrikk.

Rob smilte og mintes at han som andreårsstudent hadde kjøpt seg en bok om bordmanerer, og at han hadde kjøpt en eske med diverse bestikk. Så hadde han øvd seg på å bruke de uvante redskapene, for eksempel en fiskekniv, helt til han følte seg fortrolig med dem. Etter eksamen begynte han som trainee hos Merrill Lynch, og det ble startskuddet for karrieren innen finans. Og nå, bortsett fra noen problematiske år underveis, var R.N. Powell Hedge Fund betraktet som en av de beste og tryggeste investeringene på Wall Street.

Presis klokken elleve kom lyden ved hoveddøren som fortalte at Laurie Moran var ankommet. Rob rettet skuldrene. Selvfølgelig ville han straks reise seg når hun ble fulgt inn på kontoret, men ikke før hun hadde sett ham sitte ved skrivebordet. Det slo ham at han var spent på å hilse på henne. Det var vanskelig å si hvor gammel hun var ut fra stemmen i telefonen. Måten hun hadde presentert seg på, hadde vært nøktern og klar, men så var stemmeleiet blitt medfølende når hun snakket om Betsys død.

Etter samtalen hadde han googlet henne. Det at hun var enke etter en lege som var blitt skutt på lekeplassen, og at hun hadde en imponerende bakgrunn som produsent, fengslet ham. Bildet av henne viste en svært tiltrekkende kvinne. Og jeg er ikke for gammel til å verdsette det, tenkte Rob.

Det hørtes et bank på døren, og Jane, som hadde vært husholdersken hans helt fra den tiden  han giftet seg med Betsy, åpnet den og kom inn i rommet, fulgt av Laurie Moran.

«Takk, Jane,» sa Rob. Så ventet han til Jane var gått og hadde lukket døren etter seg, før han reiste seg. «Ms. Moran,» sa han høflig. Han rakte henne hånden, og gjorde tegn mot stolen på den andre siden av skrivebordet.

Robert Powell kunne ikke ane hva Laurie tenkte da hun med et varmt smil satte seg ned i stolen, men det hadde simpelthen bare vært at nå var det ingen vei tilbake. Husholdersken hadde tatt ytterjakken da hun kom. Hun hadde på seg en marineblå, smalstripet buksedress, hvit, ermeløs bluse og blå lærstøvler. De eneste smykkene hun bar, var små perler i ørene og gifteringen. Håret hadde hun samlet i en løs knute i nakken, en stil som fikk henne til å føle seg mer effektiv.

Før fem minutter var gått, var hun sikker på at Robert Powell allerede hadde bestemt seg for å gå videre med programmet, men det tok ham ti minutter før han bekreftet dette.

«Jeg er henrykt for at du er villig til å la oss gjenskape kvelden for Eksamensfesten,» sa hun. «Men selvsagt er det også nødvendig at din stedatter og hennes venner stiller opp. Vil du hjelpe meg med å overtale dem til å delta?»

«Det gjør jeg svært gjerne, men selvsagt kan jeg ikke uttale meg på vegne av noen av dem.»

«Har du beholdt kontakten med stedatteren din etter at din kone døde?»

«Nei. Ikke at jeg ikke har ønsket å opprettholde kontakten. Jeg var og er svært glad i Claire. Hun bodde her fra hun var 13 og frem til hun fylte 21 år. Morens død ble et grufullt sjokk for henne. Jeg vet ikke hvor mye du har gransket bakgrunnen hennes, men hennes foreldre var aldri gift. Han stakk av da Betsy ble gravid med Claire. Betsy hadde strøjobber på Broadway, og når hun ikke sto på scenen, arbeidet hun som plassanviser der. De levde fra hånd til munn helt til jeg kom inn i bildet.»

Så tilføyde han: «Betsy var vakker. Jeg er sikker på at hun med letthet kunne ha giftet seg med noen underveis, men etter erfaringen med Claires far vet jeg at hun var skuddredd.»

«Det kan jeg forstå.» Laurie nikket.

«Samme her. Selv fikk jeg aldri barn, men jeg betraktet Claire som min egen datter. Det såret meg da hun flyttet ut så raskt etter at Betsy døde, men jeg tror at det ble for mye sorg under ett tak, og dette fornemmet hun straks. Som du sikkert vet, bor hun i Chicago. Der arbeider hun som sosialarbeider. Hun har aldri giftet seg.»

«Og hun har aldri kommet tilbake hit?»

«Nei. Og hun har heller aldri tatt imot mitt tilbud om økonomisk støtte. Hun rev i stykker brevene fra meg før hun returnerte dem.»

«Hvorfor tror du hun gjorde det?» spurte Laurie.

«Hun var vilt sjalu på mitt forhold til moren hennes. Glem ikke at i 13 år var det aldri andre enn de to.»

«Tror du da hun vil avslå å være med i dette programmet?»

«Nei, det tror jeg ikke. Nå og da har en eller annen geskjeftig reporter skrevet om saken, og et par av dem har sitert Claire eller en av de andre jentene. Og de har mer eller mindre sagt det samme. Alle føler det som om folk ser spørrende på dem, og alle skulle ønske å få en slutt på det.»

«Vi har tenkt å tilby hver av dem 50000 dollar for å delta i programmet,» fortalte Laurie.

«Jeg har holdt alle under en viss oppsikt, og det er ikke én av dem som ikke kunne trenge økonomisk hjelp. For å sikre oss at de aksepterer, gir jeg deg fullmakt til å si at jeg er forberedt på å betale hver av dem en kvart million dollar dersom de samarbeider.»

«Ville du gjøre det?» utbrøt Laurie.

«Ja, og si meg nå hvem andre du ønsker å intervjue i dette programmet.»

«Jeg ønsker selvsagt å intervjue husholdersken din.»

«Gi henne de 50000 dollarene du gir de andre, så gir jeg henne ytterligere 50000. Jeg skal nok se til at hun blir med. Det er ikke nødvendig at hun blir betalt like mye som de andre. Nå er jeg 78 år gammel, og jeg har tre stenter i blodårene inn til hjertet. Jeg vet at jeg i likhet med jentene er under mistanke –eller kaller dere det en ’person av interesse’ nå for tiden? Før jeg dør, ønsker jeg å sitte i en rettssal og se Betsys morder bli dømt til fengsel.»

«Du hørte aldri noen lyd fra rommet hennes?»

«Nei. Som du sikkert er klar over, delte vi en suite. Dagligstuen var i midten, og soverommene på hver side. Jeg medgir at jeg sover tungt og snorker svært høyt. Da vi sa god natt, gikk jeg til mitt eget soverom.»

Den kvelden ventet Laurie til Timmy var oppslukt av Harry Potter-boken, før hun fortalte faren om møtet med Powell.

«Jeg vet at jeg ikke skulle komme med noen bedømmelse ennå, men jeg hørte klangen av sannhet i Powells stemme når han snakket,» sa Laurie. «Og hans løfte om å betale jentene en kvart million dollar er vidunderlig.»

«En kvart million dollar pluss det du betaler dem,» gjentok Leo. «Du sier at Powell vet at alle de fire kvinnene kunne trenge pengene?»

«Det var det han sa.» Laurie innså at hun hørtes ut som om hun var i forsvarsposisjon.

«Har Powell hjulpet noen av dem i løpet av disse årene, inkludert stedatteren?»

«Han antydet at det hadde han ikke.»

«Jeg tror det er et spørsmål du bør se nærmere på. Hvem vet hva hans virkelige motiv er for å dele ut alle disse pengene.» Leo kunne ikke for at han stilte spørsmål ved intensjonen til disse menneskene. Politimannen i ham gjorde det. Og faren. Og bestefaren.

Dermed bestemte han seg for å tømme kaffekoppen og gå hjem. Jeg holder på å bli altfor skvetten, tenkte han. Og det hjelper verken Laurie eller Timmy. Bare tenk på hvordan jeg ropte til den karen på rulleskøyter. Jeg hadde rett i at han kunne ha skadet noen, men det var det at han faktisk snertet borti Timmy som skremte meg. Hadde han hatt en revolver eller en kniv, kunne jeg ikke ha beskyttet Timmy raskt nok, selv med hans hånd i min.

Leo innså den dystre sannheten at hvis en morder bar nag til noen, kunne ingen ordre om beskyttelse eller årvåkenhet hindre vedkommende i å tilfredsstille trangen til å drepe sitt utpekte objekt.
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